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No&i dung nhan nhuan bt ki thee 31 :
"Chia sé cau chuyén tam tinh"
"Chia sé cau chuyén tam tinh" Noi vé
cudc séng cuwc khd cua chi em sinh
séng tai Penghu, kinh nghiém cudc
séng hén nhan gia dinh, nhiing cam
dong khi tiép xtc véi trung tam khi tham
gia hoat dong, 16p hoc, hoan nghénh
ban chia sé cdm nhan bang, chir Hoa,
chi Viét Nam, chi¥ Indonesia déu duoc,
khéng han ché sb chir.
Nhan nhuén but, théi gian hét han :
Bét dau tir ngay nay dén hét ngay 30
thang 4 nam 112.
Dia diém guvi :
Trung tdm phuc vu gia dinh Dan cuw méi
#Hoan nghéng gl nhuan but, xin hay
ghi ré ho tén va dién thoai lién lac trén
nhuan but, nhuan but néu duoc ding
sé duoc nhan tién nhuan but, mai cac
chi em va thanh vién gia dinh Gng hd
tham gia nhuan but nhé !
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Kirimkan
Naskah Anda

Isi naskah yang diperlukan pada edisi ke 31 : "Berbagi cerita hati"

"Berbagi suasana hati": Pengalaman hidup pahit manis kakak-adik di

Pheng Hu, pernikahan dan pengalaman hidup keluarga, partisipasi

dalam kegiatan, kursus, atau sentuhan perasaan tentang kontak dengan

pusat dipersilakan untuk berbagi. Dapat berupa Bahasa Mandarin,

Vietnam, Indonesia, jumlah kata tidak terbatas.

Batas penerimaan :

Mulai sekarang hingga tanggal 30 April tahun 112.

Tempat penerimaan naskah :

Kantor Pelayanan Keluarga Penduduk Baru

#Kami mengharapkan kiriman naskah, kiriman naskah harus
mencantumkan nama dan nomor telepon yang dapat dihubungi,
apabila naskah sudah diterbitkan akan diberi honor, silakan kakak-
adik bersama anggota keluarga ikut berpartisipasi mengirimkan
naskah yuk !

” PENGHU ISLAND »

Cuic Pao Tan Tinh Béo cuéc séng

ctia Dan Cw Méi ky thir 30
JIE TAU NEW LOVE Majalah

kehidupan penduduk baru episode ke-30
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Chu dé chuyén muc

Gioi thiéu vé hoat déng clia ngay 1€ di dan
Chia sé tam tinh

Tét Nguyén tiéu cau binh an — Tiéu Van
Nhé qué huwong — Mai Cuong

Hoai niém vé Han Quéc — Dinh Dinh

Phan héi hoat dong

Chuyén Pé Théng Tin
Nam 2023 quy dinh méi Ién duwdng

Hoat dong dw bao va chiéu mo

Khusus kolom tema
Pengenalan Kegiatan Festival Imigran

Berbagi suasana hati
Festival Lentera memohon kura-kura — Xiao yun

Merindukan Kampung Halaman — Mai Qiang
Nostalgia ke Korea — Ting ting

Tinjauan kegiatan

Halaman informasi
Sistem Baru yang sedang Berlangsung di 2023

Pratinjau dan perekrutan kegiatan
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Gi®i thiéu vé hoat déng ctia ngay Ié di dan

Vao nam 111, chung t6i da hop tac véi Tram
phuc vu cua S& Di Dan huyén Penghu, Trung tam
phuc vu phtc lgi xa héi Huxi Magong, Trung tam dich
vu tw van cho nguoi lao dong nhap cw, S& canh sat
chinh quy&n huyén Penghu va cac co quan phu dao
dan cu méi lién quan khac, cung nhau té chire hoat
dong "Tan, Tam twong anh-Téa sang nhirng nguoi
ban méi”, dé xa hoi thdy duoc hinh twong cham chi,
tich cwc va lac quan ctia nhirtng Dan Cuw M¢i, tang

cudng héi nhap van hoéa va tao ra mét xa hoéi di dan

than thién.
Noi dung cua hoat dong :

1. Bi san catwalk cua nhirng gia dinh Dan Cu Méi
Do nhitng Dan Cuw Méi va thé hé th hai cia
ho mac trang phuc truyén théng va trang phuc
truyén théng cai tién cta dat nwéc me trén san
catwalk, sy dung hoa gitra truyén théng va hién
dai thé hién nén nét dac trwng va nét duyén dang
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riéng clia méi quéc gia.
Khai mac L& Di dan
Lan nay, ching téi té chirc I1& ky niém bang
cach dé cat hién chi, chung t6i hy vong rang moi
nguwoi ban Dan Cu Méi sé cé mét cude séng hanh
phuc sau khi dén Dai Loan. L& khai mac dwoc ra
mét bing cach db cat hién ra dong chi "Tan, Tam
twong anh-Téa sang nhitng ngudi ban moi" dé
chuc sy kién thanh cong tbt dep.
. Tuyén duwong Dan Cu Mé&i xuét sac va nhan vién
phuc vu xuét sic
Tbéng céng cé 10 Dan Cu Méi xuat séc va
nhan vién phuc vu xuét sic duoc tuyén duong
cong khai, ngoai viéc dé& céng ching hiéu duoc
quéc tich va nhirng viéc lam dac biét cua cac nhan
vat chii thé, ho con co thé thdy duoc wu diém va
trai nghiém phong phu da dang cua Dan Cu Méi,
ddng thoi nang cao sy tu tin clia cac Dan Cu Méi.
Gidi thiéu Dan Cw M&i xuat sac va nhan vién
phuc vu xuét séac :
(1) Nguyén Tuyét
Dén tir Viet Nam, chi &y thwong lam phién
dich tai S& Di dan, ddn camh sat, téa an huyén va
cac don vi khac, chi lam hét strc & vi tri cia minh
va céng hién cho xa hoi.
(2) Lam Tu Hoa
Pén tr Malaysia, thwong tham gia vao cac
khoéa hoc va hoat dong khac nhau, ngoai viéc lam
tinh nguyén vién, chi &y con déng nhiéu vai tro
nhw quang ba da van hoa va giang vién am thuc.
(3) Trwong Phwong Ni
Dén tir Indonesia, khi méi dén day dwa vao
viéc hai qua xwong réng kiém tién dé& nusi séng
gia dinh, gi& day chi 4y thudng dau tw vao cac
hoat déng phuc loi céng céng dé cbéng hién lai
cho xa héi, hién tai chi éy dang lam tinh nguyén
vién tham gia vao cac hoat déng khac nhau nhr
tham gia I&p hoc phat trién doi tréng v.v...
(4) Nguyén Thi Bé Chinh
Dén tir Viét Nam, da nhiéu Ian hd tro dén
canh sat véi vai tro théng dich vién, giai quyét cac
van @& cho nhitng Dan Cu M&i va ngu dan nwéc
ngoai, chi 4y khéng quan ngai khé khan trong
céng viéc va luén hoc tap cham chi.
(5) Ngai Luc Huong
Dén tir Trung Québc, rat nhiét tinh véi viéc
lam cong ich, ti mi va cé trach nhiém, bt c khi
nao hiép hodi hodc cdng déng té chiic cac hoat
doéng, déu cha dong lam tinh nguyén vién, hd tro
x&r ly cac cong viéc cua hoat déng du I&n hay
nho.
(6) Vwu Qué Thién
Dén tir Indonesia, lam viéc rat nghiém tic va
c6 trach nhiém, khi gap nhirng ngwoi Dan Cuw Méi
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c6 kho khan, chi 4y thwong quan tam, tham hoi,
ldng nghe nhu cau ctia déi phwong va gidp @&
ngwoi khac, nhat quyét lam diéu dung, dung ning
lugng clia minh @& quan tam d@én ngudi khac.
(7) Ly Thuc Hoa
Pén tir Trung Quéc, dam nhiém viéc giao
com tan nha cho nguoi gia, chi éy luén chao héi
va quan tam dén nhirng ngudi I&n tudi khi giao
blra @n cho ho, khi hiép héi hay céng dE”)ng co
hoat déng, chi dong tham gia va cung cép céac
dich vu xa hoi.
(8) Ng6 D6 Pbé
Pén tir Indonesia, lam giup viéc gia dinh tai
xa Wangan (Vong An), chdm séc nguoi gia séng
moét minh va lam tinh nguyén vién cua hiép hoi va
trung tam y té& @& gidp Cu Dan M&i va ngu dan
trén dao hda nhap véi dai gia dinh Wangan (Vong
An).
(9) Hoang My Lan
Pén tir Viét Nam, thuong st dung thoi gian
clia minh dé tham gia cac hoat dong cua hiép hdi,
tich cuc tim kiém cac co héi phuc vu, cb géng
trau ddi ban than va hoc héi nhiéu kién thirc dé
nang cao néi ham ctia minh.
(10) Tran Hiéu Quyén
La nguoi géc Pai Loan, anh dy nd lwc hét
minh trong Hiép hdi khiéu vii Dan Cu Méi, giao
tiép va hop tac véi nhirng ngudi khac, hé tro
hiép héi hoan thanh cac nhiém vu viét dy an khac
nhau va nang cao nang luong tich cuc cta hiép
héi.
4. Biéu dién d4c sic cta dan cuw moi
(1) Vi dao nwée ngoai
Do ba chi em nguwoi Viet Nam dan cu méi
gop lai thanh mét nhém, biéu dién cude séng
cla ngudi dan téc ddng bao, nhirng hinh anh
hat trong rirng sau, vai ké vai uéng ruou am;
va con co ban dan cuv méi nguwdi Campuchia
biéu dién sép dén tét rdi, moi ngudi cling nhau
di Wu Co Khu ca hat nhay mua, trong cac déng
tac yéu diéu cia tay va co thé nhip diéu, thé
hién nhirng tw thé mua uyén chuyén mém mai.
(2) Thé hé hai biéu dién thdi sao
Thé hé hai ciing véi ban hoc quéc tich Dai
Loan hop lai biéu dién thdi sao, thé hién van
hoa dia phuong va két hop da dang van hoa,
dé moi nguoi nhin thdy sw xut sc cta thé hé
hai va sy khéng dinh cho chinh minh.
(3) Doan thé khiéu vii quyén ra
Do gido vién day nhay dan cu méi qubc
tich Trung Quéc dan dau cung véi hoc sinh
bién dién diéu mua day, dem vi dao két hop
van hoa Trung Quéc, thé hién luc va my.
5. Gian hang thuc phdm nuéc ngoai

Moi Viét Nam, Indonesia, Thai Lan, Malaysia,
Trung Quéc, Campuchia ciing nhiéu dan cw moi
cia nhirng nwé'c khac chuan bi thue pham déc sac
qué huong, cho quan ching thuéng thirc dm thuc
nwéc ngoai dich thuwe, hién truong day dp dam
d4c bau khéng khi nwéc ngoai.

6. Thé nghiém da dang van hoa

(1) Dot pha ban db tai nguyén : Két hop voi tram
phuc vu sé di dan huyén PengHu, trung tam
phuc vu phuc lgi xa héi Huxi MaCung, trung
tam phuc vu tw van lao dong, cuc canh sat
chinh pha huyén PengHu tuyén truyén bang
cach choi trd choi, tién hanh tuyén truyén noi
dung can biét, giup quan chung hiéu biét nhiéu
hon nhirng tai nguyén trong huyén.

(2) Trién Iam di tich van hoa Bong Nam A : Trién
I&m @ choi dc biét thoi tho &u cla cac nudr,
trd choi, tac phdm nghé thuat, cho quan chung
tham quan, tim hiéu su khac nhau vé van hoa
tro choi nghé thuat.

« Van héa va @b vat Viét Nam : Nén [, tranh
théu, den I6ng, bup bé Viét Nam va hoi hoa
sach anh.

+ Vin héa va db vat Indonesia : Quan ao
truyén théng va con réi bong bup bé, an co
long, cuing nhidu @& vat thoi xua.

« Malaysia : Tro choi tudi tho-cdm cé Congkak.

« Van hoa va @b vat Thai Lan : Quan 4o truyén
théng, tui sach dan toc, ndi com.

Pengenalan Kegiatan Festival Imigran

Tahun Republik 111 kami bekerja sama
dengan kantor layanan Imigransi Pheng Hu,
kantor Layanan Kesejahteraan Sosial Makung
Huxi, Pusat Layanan Konsultasi Pekerja Migran,
Departemen Kepolisian Pemerintah Kabupaten
Pheng Hu dan lembaga lain yang memberikan
bimbingan kepada penduduk baru, Mengadakan
bersama kegiatan "Baru", dari hati ke hati-Teman
baru yang bercahaya", sehingga masyarakat dapat
melihat kerja keras, citra positif dan optimisnya
penduduk baru, meningkatkan integrasi budaya,
dan menciptakan masyarakat pendatang yang
ramah.

1. Runway show dari keluarga penduduk baru
Penduduk baru dan generasi keduanya
mengenakan kostum tradisional yang
telah diperbaharui untuk Runway show,
digabungkan antara tradisi dan modernitas
untuk menunjukkan karakteristik dan pesona
pribadi masing-masing negara.
2. Upacara Pembukaan Festival Keimigrasian
Kali ini, kami merayakan dengan
menuangkan pasir dan menampilkan karakter.
Kami berharap setiap teman penduduk baru
akan hidup bahagia setelah datang ke Taiwan.
Upacara pembukaan akan diresapi dengan
kata-kata "Baru", dari hati ke hati-Teman baru
yang bercahaya", semoga acaranya sukses dan
lancar.
.Penghargaan terhadap Penduduk baru yang
berprestasi dalam layanannya
Sebanyak 10 penduduk baru yang
berprestasi dan petugas pelayanan prima
diapresiasi secara terbuka, selain untuk
masyarakat ketahui kebangsaan dan perbuatan
istimewa para tokoh tersebut, juga dapat
melihat kelebihan dan pengalaman yang kaya

w

dan beragam dari penduduk baru itu, serta
meningkatkan kepercayaan diri mereka.
Diperkenalkan Penduduk baru yang
berprestasi dalam pelayanan :
(1) Ruan Xue
Berasal dari Vietnam, ia sering bekerja
sebagai penerjemah bahasa di kantor
layanan imigrasi, kantor polisi, pengadilan
negeri dan unit lainnya, melakukan yang
terbaik dalam posisinya dan memberikan
kembali kepada masyarakat.
(2) Lin Xiu Hua
Berasal dari Malaysia, ia sering
mengikuti berbagai kajian dan kegiatan.
Selain menjadi relawan, ia juga
memiliki identitas ganda seperti promosi
multikultural dan dosen makanan.
(3) Zhang Feng Ni
Berasal dari Indonesia, dia memetik
buah kaktus di masa-masa awal untuk
menambah pemasukan keluarganya. Dan
sekarang dia sering berinvestasi dalam
kesejahteraan masyarakat untuk memberi
kembali ke kampung halamannya. Saat
ini dia melayani sebagai sukarelawan
komunitas untuk berpartisipasi dalam
berbagai kegiatan seperti tim gendang, dan
kelas pertumbuhan kegiatan lainnya.
(4) Ruan Thi Ziu Mei
Berasal dari Vietnam, dia telah berkali-
kali membantu kantor polisi sebagai
penerjemah, dan menyelesaikan masalah
penduduk baru dan nelayan asing, dia tidak
takut bekerja keras di bidang pekerjaan dan
belajar keras dalam segala hal.
(5) Ai Liu Xiang
Berasal dari Tiongkok, dia antusias
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dengan kesejahteraan masyarakat, berhati-
hati dan bertanggung jawab. Setiap kali
asosiasi atau komunitas mengadakan
kegiatan, dia berinisiatif untuk melayani
sebagai sukarelawan dan membantu
menangani acara, besar atau kecil.
(6) Yiu Gui Chan
Berasal dari Indonesia, dia serius dan
bertanggung jawab, ketika menghadapi
penduduk baru yang kesulitan, dia sering
peduli, mengunjungi, mendengarkan
kebutuhan mereka dan membantu orang
lain, bersikeras untuk melakukan hal yang
benar, dan menggunakan tenaganya sendiri
untuk peduli pada orang lain.
(7) Lin Shu Hua
Berasal dari Tiongkok, bekerja sebagai
pengantar makanan kerumah rumah, disaat
mengantar makanan ramah menyapa dan
peduli orang tua, dan aktif berpartisipasi
dan memberikan bakti sosial saat ada
kegiatan di perkumpulan atau komunitas.
(8) Wu Du Di
Berasal dari Indonesia, ia bekerja
sebagal pembantu rumah tangga di Desa
Wang'an, merawat lansia yang tinggal
sendiri, dan sebagai sukarelawan di asosiasi
dan pusat Kesehatan, membantu penduduk
baru dan nelayan di pulau tersebut untuk
berintegrasi ke dalam keluarga besar di
Desa Wang'an.
(9) Huang Mei Lan
Dari Vietnam, sering menggunakan
waktu luang untuk berpartisipasi dalam
kegiatan asosiasi, secara aktif dalam
kesempatan pelayanan, dan berusaha untuk
memperkaya diri dan mempelajari berbagai
pengetahuan untuk meningkatkan konotasi
diri.
(10)Chen Xiao Juan
Berasal dari Taiwan, dia melakukan
yang terbaik di Asosiasi tari Penduduk
Baru, berkomunikasi dan bekerja sama
dengan orang lain, membantu asosiasi
dalam menyelesaikan berbagai tugas
penulisan proyek, dan meningkatkan energi
positif dari asosiasi.
4. Eunjukan special penduduk baru
(1) Tarian eksotis
Ini terdiri dari 3 saudari Vietnam yang
mempertunjukan tarian suku aborigin
dari kehidupan aborigin, bernyanyi di
pedalaman pegunungan, bayangan gambar
pundak berdampingan pundak sambal
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minum arak beras hangat; dan penduduk
baru dari Kamboja dalam menyambut
Tahun Baru Imlek menampilkan
pertunjukan, Semua orang pergi ke Angkor
Wat untuk bernyanyi dan menari bersama
Di bawah gerakan lembut dan irama tubuh,
mereka menunjukkan postur tarian yang
ringan, lembut dan anggun.

(2) Pertunjukan Seruling oleh generasi baru

Generasi baru kedua memainkan
seruling bersama dengan siswa dari negara
mereka sendiri, menunjukkan integrasi
lokal dan multikulturalisme, serta terlihat
keunggulan dan penegasan diri generasi
baru kedua.

(3) Pesona tarian dari kelompok tari

Tarian pita dipimpin oleh seorang
guru tari penduduk baru Tiongkok
menggabungkan tarian dengan budaya
Tiongkok untuk menunjukkan kekuatan dan
keindahannya.

5. Warung makan eksotis

Mengundang penduduk baru dari Vietnam,

Indonesia, Thailand, Malaysia, China,

Kamboja, dan negara lain untuk membuat

makanan khas dari kampung halamannya, agar

masyarakat dapat mencicipi masakan eksotis
yang otentik, dan pemandangannya penuh
dengan adat istiadat eksotis yang kental.

6. Pengalaman multikultural

(1) Terobosan peta sumber daya: Menggabungkan
Kantor Layanan Imigrasi Kabupaten
Pheng Hu, Pusat Layanan Kesejahteraan
Sosial Magong dan Huxi, Pusat Layanan
Konsultasi Pekerja Migran, dan Kantor
Polisi Pemerintah Kabupaten Pheng Hu
untuk mempromosikan konten bisnis
melalui publisitas gaya permainan, agar
masyarakat dapat lebih memahami sumber
daya daerah setempat.

(2) Pameran Peninggalan Budaya Asia Tenggara :
Biarkan publik menonton dan memahami
budaya hiburan yang berbeda dengan
permainan anak-anak, permainan, dan
karya seni dengan ciri khas nasional.

* Peninggalan budaya Vietnam : topi
bambu, lukisan sulaman, lampion, boneka
Vietnam dan buku buku bergambar.

* Peninggalan budaya Indonesia : pakaian
adat, wayang kulit, Angklung, peninggalan
budaya seperti alu dan lesung.

» Malaysia : mainan anak-anak-Congkak.

* Peninggalan budaya Thailand : pakaian
tradisional, tas etnik, penanak nasi.

ﬁ%72$ TRINE=

SR L ZPERBEINRUBRER SE KT -
BPZA R EEEALAET @ BRIATAEEREN
LEWEE - BESUABERMR RN - T2 -

HMEIIEEERRS SERRSHRMEESH
LIRS - ETEHREINEIEY - WTHORE - R
RIS - EZRSHRIRERPENZRBEEN
EMeagMT  ZWIAT TREREE, - HEREWRE
RA05ET . TRIBE TR, MRSE | REEERER -
BB | BIRMIRE T, 1B | BEERNHRLELSHES

Tét Nguyén tiéu cau binh an
Téi nay, ca gia dinh chung t6i lai xe dén chua
Jianshan Xianji @& xin dai cau binh an. Khi chung toi
dén noi, da thdy mot bién ngudi, cac gian hang da
xép hang dai @& cho ném dai, con cé du cac gian
hang &m thuc va gian hang tré choi, rdt nao nhiét.
Chung t6i vao trong chuia trudc @& mua vé xin
dai, bé me noi voi téi rang t6i phai thanh tam cau
nguyén trudc khi tung dai, nhung tiée la toi khéng
nhan dugc qua. Phan cubng vé con lai la vé choi
vong quay tring thwéng, éng chi néi véi toi réng chi
can ti nhan vao hinh con hd & gitra, vong quay sé
tw dong quay. Mdi tén vong quay cua t6i dirng lai & 6
"thuéc d3c tri", va chan doan do cac vi than ban cho
téi dwoc viét &@ bén ngoai la "khéng vang 16i khong
cham chi" va cach diéu tri 1a : &n goi keo duoc boc

Festival Lentera memohon kura-kura

Malam ini, seluruh keluarga kami pergi
dengan kendaraan ke Jianshan Xian Ji Tian
untuk memohon keselamatan. Sesampainya di
sana, sudah ramai dengan antrian orang orang
di depan stan yang menunggu untuk (puak pui)
alat pelempar yang ter buat dari bambu, dan ada
juga berbagai stan makanan dan stan permainan,
suasana sangat ramai.

Kami pertama masuk ke dalam membeli
tiket untuk (puak pui) lemparan yang terbuat
dari Bambu, orang tua saya mengatakan bahwa
saya harus berdoa dengan sungguh sungguh
sebelum melempar alat buatan dari bambu itu,
tetapi sayangnya saya tidak mendapatkan hadiah.
Untuk potongan tiket yang tersisa, saya bisa
pergi ke samping untuk memainkan roda roulette.
Bos memberi tahu saya bahwa selama saya
menekan pola harimau di tengah, roda roulette
akan berputar secara otomatis. Saya berputar
mendapatkan "Nei Fuyao", di luar adalah diagnosa
yang diberikan kepadaku oleh para dewa tidak
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san. Buoc thdi! Ngay mai diéu tri "bénh" thai! Toéi hy
vong cac vi than co thé chira khdi cai "bénh" khién
cho moi nguoi dau dau nay !

Bi ra ngoai quang truéng thdy cé may gian hang
trd choi, chi em téi cling tham gia xép hang doi dén
Iwot choi, va cudi cling chung téi déu nhan duoc qua
nhw y muédn, vui qua la vui !

B t6i néi véi t6i rang tir giao thira cho dén khi
két thiic Tét Nguyén tiéu mai tinh 1a hét nam mai, téi
nay téi réat vui, hy vong réng Tét Nguyén tiéu nam nay
bé me déu co thoi gian dé dua ching toi dén nhiéu
ngdi chua hon @ duoc xem nhiéu hoat déng xin dai
cau binh an, cling hy vong réng van may cia tai sé
tét hon cé thé cu duoc qua tét hay hoc béng.

.....................

ada pekerjaan "Jika Anda tidak mendengarkan
nasihat, tidak bekerja keras", pengobatannya:
di dalam terisi permen. Baiklah! Mari kita
sembuhkan "penyakit" besok! Saya harap para
dewa dapat menyembuhkan "penyakit" saya yang
menyebabkan sakit kepala kali ini!

Berjalan ke alun-alun di luar, saya melihat
beberapa kios tempat Anda bisa bermain game.
Adik saya dan saya juga bergabung dengan
barisan permainan. Akhirnya, kami semua
mendapatkan hadiah yang kami inginkan. Kami
sangat bahagia !

Ayah saya memberi tahu saya bahwa tahun
baru belum berakhir dari Malam Tahun Baru
sampai akhir Festival Lentera. Saya sangat
senang malam ini. Saya berharap orang tua saya
memiliki waktu untuk membawa kami ke lebih
banyak kuil dan melihat lebih banyak kegiatan
mengemis kura-kura selama Festival Lentera
saya juga berharap saya cukup beruntung untuk
meminta hadiah atau beasiswa yang bagus.
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Nhé qué hwong

Thoi gian tréi that nhanh, chép mét da gan dén
cudi ndm. Do dich bénh nén da ba nam réi téi khong
V& qué, qué téi & dao Hai Nam, noi bén mua nhu
xuan, phong canh dep nhu tranh vé. Méi khi mua I&
héi @én gan, t6i ludn nght dén bai tho ctia nha tho
Vuwong Duy vé& ndi nhé qué huong : "Mét minh noi
d4t khach qué nguoi, nhé nguoi than méi mua I1&
héi". Hwong vi ctia nam mai dang dén gan khién néi
nhé qué hwong trong t6i cang sau dam.

Dao Hai Nam khi Tét Nguyén dan dén, moi nha
déu trang tri dén 16ng, dén 1dng dé dwoc treo cao
va nhiing nut that d6 Trung Quéc dwoc treo thanh
hang, that rén rang va tran ngap niém vui. Nha nha
bép Itra nghi ngut khéi, nguwoi nguwodi déu chuan bi
nhtrng mén ngon cho ngay Tét nhuw banh ran, quay,
banh ran virng, sti cdo chién, v.v. Pay la nhirtng mén
d6 khoé ma ngudi Hai Nam chuén bi cho Tét Nguyén
dan.

T6i nhé nhiPng mén ngon qué nha, lai cang nhé
hwong vi cia qué huong-ga Van Xuong, ga Van
Xwong 1a mét trong bdn mén an ndi tiéng cua Hai
Nam, Ga Van Xwong la mén ngon khéng thé bé qua
clia ngudi Hai Nam trong ngay Tét hay khi chiéu dai
khach quy. Nguoi xwa & Hai Nam cé cau néi rang
khéng c6 ga thi khéng thanh tiéc, diéu nay chirng té
tdm quan trong ciia ga Van Xuong, ga Van Xwong
c6 dic diém 1a da méng min, thit thom, noi dén day
la khdng khéi chay nwéc miéng.

Mong cho dich bénh sém qua di dé cho dudng
vé nha cla nhitng chi em ldy chdng xa, ngay ngay
nhé nhung qué nha nhw ching t6i sé khéng con xa
ntra.
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Merindukan Kampung
Halaman

Waktu berlalu begitu cepat, dan dalam
sekejap mata sudah di akhir tahun. Karena
pengaruh wabah Covid-19, saya sudah 3 tahun
tidak pulang ke kampung halaman. Kampung
halaman saya di Pulau Hainan. Keempat musim
di sana seperti musim semi, pemandangannya
bagaikan lukisan. Setiap kali menyambut Tahun
Baru Imlek, saya selalu teringat dengan kutipan
puisi tentang merindukan kampung halaman
milik seorang penyair bernama Wang Wei yang
berbunyi : "Menjadi orang asing di negeri asing,
memikirkan keluarga di setiap hari perayaan."Hari
perayaan tahun Baru Imlek semakin dekat, dan
kerinduan saya akan kampung halaman juga
semakin mendalam.

Pada Tahun Baru Imlek di Pulau Hainan,
setiap rumah semuanya memasang lampion
merah dan hiasan dekorasi yang bermacam-
macam. Lampion disusun menggantung
membentuk barisan yang melambangkan
semangat, kebahagiaan dan kemakmuran. Di
dapur setiap rumah tangga, ada asap dari masakan
sepanjang hari karena anggota keluarga sedang
menyiapkan makanan lezat untuk merayakan
Tahun Baru Imlek, seperti cha cau, jing guo,
zhendai, gorengan pangsit, dll. Semua makanan
itu adalah makanan kering Tahun Baru Imlek
yang disiapkan oleh orang Hainan.

Saat merindukan makanan lezat kampung
halaman, saya lebih merindukan suasana perasaan
saat di kampung halaman. Salah satu makanan
lezat di Hainan adalah Ayam Wenchang. Ayam

Wenchang merupakan salah satu dari empat
hidangan terkenal di Hainan. Ayam Wenchang
adalah hidangan wajib yang disajikan oleh
orang Hainan di perayaan Tahun Baru Imlek
atau saat menjamu tamu. Ada pepatah lama di
Hainan bahwa tidak ada pesta tanpa ayam, yang
membuktikan pentingnya ayam Wenchang, ayam
Wenchang memiliki ciri-ciri kulit yang tipis
dan lembut serta daging yang harum, berbicara
tentang ini, saya tidak bisa tidak mengeluarkan
air liur.

Saya berharap supaya pandemi Covid-19
segera berlalu agar kita semua yang menikah di
luar negeri dan rindu kampung halaman tidak
merasakan jauh untuk pulang ke kampung
halaman.
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Hoai niém vé Han Quéc TN

Téi cung véi gia dinh di qua hai quéc gia, mot
quéc gia la qué huong cta me, Indonesia, va mét
quédc gia khac dia diém la Han Quéc, mua hé cla
nam trudc khi bénh dich say ra chung t6i da tham gia
nhém du lich bay hon 1,400 km d@é& dén moét noi day
4p thwe pham va nguoi dep d6 la dao Han Quéc.

T6i van con nhé khi méi ra khéi san bay, ngang

dau nhin Ién, mau xanh nhat cta bau trdi phéi cling
mot dam mot dam may tréng thay ddi vo bién, tuyét
my nhw mét bire tranh. Thudng thirc xong vé dep my
1& clia bau troi, nhin vé& phia trwdc da nhin thay anh
huéng dan vién dep trai, truc quan da nhan duoc sy
hai long gép déi. Truc giac da théa man rdi, nhung
kh&u vi thi lai dang biéu tinh, cho nén chung t6i da di
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&n com trra @& man nguyén né.

Bira &n dau tién & Han Quédc 1a mét bira &n
com truyén théng, diing chén s @& dung com phdi
hop v&i rau gia, rong bién khd, con cé thém mét qua
trirng chién tuyét my va con phédi thém nhiéu loai rau
khac, budc quan trong nhét 1a bé Ién mét thia twong
&t. Nhin dén day théi thi chic 1a moi nguoi ciing
doan dwoc la mén am thuc gi rdi chi! Khong sai, dé
chinh 1a mén com trén ndi s, day dung la mét mén
&n mau mui vi ddy da, mui huong thom phic dua
vao mii lam cho téi chay nuwéc miéng ba tac. May
ngay sau con &n nhan sam ga, cé diéu rat dac biét 1a
ho diing ca mét con ga to d& ham, nwéc canh dam
dic thom tinh khiét, thit ga rdt mém, bé vao miéng la
tan. Con c¢é thit nwéng Han Quéc cling lam cho toi
4n twong sau sic, dung la mén thit nwéng Han Quéc
chinh théng, khi dua I1&n ban déu la mét khoanh thit
nguyén ven, doi sau khi nwéng chin, boi ban sé& dung
kéo cat thanh nhitng miéng nhé phi hop vira bé vao
miéng, an phdi hop véi rau sdng hoac tia to tim, téi,
nwéc twong phéi hop véi nhau rdi b vao miéng an,
néi ding la mui vi ngon nhét thé giéi al Mén &n cudi
cling la hdm ga An Déng, do nuwéc tuong va dudng
dé& lam nguyén liéu not day sau dé bé thit ga vao,
khoai tay, ciing rat nhiéu rau va mién Han Quéc bo
vao cuing ndu ma thanh. Thit ga thom cay ngdm déu,
vira mém vira ngon an clng véi mién da ngdm nuéc
canh lai c6 d6 dan hdi, phdn &n 16n lai rat thich hop
&n voi com, trong ga ham méi thir nguyén ligu déu
rat ngon, 1a mét mén an cang &n cang thom.

Sau khi &n no uéng day, lai tiép tuc toi dia
diém du lich khac, khu vui choi Bang tuyét, méi budc
vao da twéng twong nhu minh dang xuyén qua Bang
tuyét ky duyén, bang thién tuyét dia con cé lau dai va
xe trot tuyét cing véi thanh nghin 1&n van cac thiét

bi vui choi giai tri, nhugc diém duy nhat la mat gat
qua tron trwot a, cam giac chi cdn mét chit khéng
can than la méng sé& né hoa rdi.

Ngay tht hai di dao Nam Y va thén Phap nho.
Pao Nam Y do bd phim ban tinh ca mua déng da tré
thanh dia diém du lich ndi tiéng, trén dao c6 rat nhiéu
rirng cay Tuyét Tiung tréng thanh nhirng day thang
sép hang véi nhau, cay Bach qua con 1a loai hinh
cay dai dién, hinh thanh dai 16 rirng Bach tung cudng
trang, rat tiéc la di vao mua déng, khéng thé nhin
thay 1a phong tu nhién roi theo gié. Tiép theo do la
di thén Phap nhé day la noi lay chi @ Ia tiéu hoang
t&r tao thanh phong cach ctia Phap déu 1a noi tham
quan du lich ndi tiéng, lam nguoi ta twéng tuong
nhw chinh minh dang & trong cau chuyén cb tich vay.
Tir trén cao nhin xuéng canh quan dep khéng thé ta,
trwéc mat mau son canh hd lam cho téi khéng thé
nao quén duoc.

Ngay thtr ba di xem biéu dién vé, méi dau nghi
chéc la chdng cé gi dang xem, nhwng khéng ngéd
lai rat 1a hay, trong subt thoi gian d6 1a 75 phut biéu
di&n tuyét voi, dem tat ca tiéng quang am thanh, ky
nang vé, cung sw twong tac hau hinh xuyén théng
véi nhau, khéng hé budn chan, trong sudt qua trinh
khéng c6 1&i héi thoai nao, nén khéng hé gip phai
van @& bat ddng ngén ngr, rat pht hop véi khach du
lich Bai Loan.

Chuyén di Ian d6 dén gid van lam cho toi gilr
duoc an twong sau séc, da rat 1au rdi ma van khong
quén duoc! Hién tai bénh dich cling da budc vao giai
doan cudi, r4t mong doi chuyén du lich 1an sau cta
chung toi.

Nostalgia ke Korea

Saya telah ke dua negara bersama keluarga
saya, satu adalah rumah kelahiran ibu saya-
Indonesia, dan yang satunya adalah Korea, pada
liburan musim panas sebelum pandemic, kami
terbang lebih dari 1,400 kilometer bersama
rombongan wisata ke tempat yang penuh dengan
kelezatan pulau makanan dan keindahan "Korea".

Teringat pada saat itu baru keluar dari
bandara, saat saya memandang langit biru
bersama dengan gumpalan awan putih yang
berarak di angkasa bagaikan sebuah lukisan. Saat
saya menikmati langit yang indah, di depan saya
terlihat seorang tour guide yang tampan. Mata
saya seperti mendapatkan 2 macam kepuasan
visual. Setelah kepuasan visual saya terpenuhi,
namun perut saya merasakan lapar. Untuk
mengobati rasa lapar, kami pergi untuk makan
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siang terlebih dahulu.

Makanan pertama di Korea adalah hidangan
nasi tradisional yang disajikan dalam mangkuk
batu dengan tauge, rumput laut, telur goreng
sempurna dan berbagai lauk pauk. Langkah
terpenting yang tidak boleh terlewatkan adalah
sesendok saus pedas. Anda pasti sudah bisa
menebak makanan apa itu saat melihatnya di
sini! Betul sekali, ini adalah bibimbap, benar-
benar masakan yang enak, dan aromanya yang
tajam membuat saya ngiler. Dalam beberapa
hari berikutnya, saya juga makan ayam ginseng.
Ayam ginseng sangat istimewa karena dimasak
menggunakan ayam utuh, sup nya kaya akan
rasa dan lembut, ayamnya lembut dan empuk
sehingga meleleh di mulut. Saya juga terkesan
dengan daging barbeque Korea. Daging barbeque

Korea asli disajikan dengan sepotong daging
utuh. Setelah daging matang, pelayan akan
menggunakan gunting untuk memotongnya
menjadi ukuran yang sesuai dengan mulut, lalu
disajikan dengan selada atau daun perilla dan
bawang putih yang ditambah saus dan bahan
lainnya dan dimakan dalam satu gigitan. Sungguh
ini adalah makanan ternikmat di dunia! Makanan
terakhir adalah Sup Ayam Andong. Sup ayam ini
dimasak dengan kecap, gula, kentang, berbagai
sayuran, dan mie musim dingin Korea. Rasa
ayamnya pedas, enak, lembut, dan empuk. Saat
dimakan bersamaan dengan mie dan kuah,
porsinya besar dan nasinya super. Setiap bahan
yang ada di rebusan ayamnya sangat gurih. Ayam
Andong menjadi sajian yang semakin nikmat saat
disantap.

Setelah puas bersantap makanan, kami pun
berkunjung ke tempat wisata berikutnya yaitu
Tempat Bermain Es dan Salju. Begitu kami
masuk ke dalam, kami merasa seperti menjadi
karakter di Film Animasi Frozen. Disana ada
kastil, kereta luncur dan ratusan wahana di es
dan salju. Satu-satu nya kelemahan di tempat
itu adalah lantainya yang terlalu licin. Jika tidak
hati-hati akan jatuh dan bokong akan sakit jika
terbentur.

Keesokan harinya saya pergi ke Pulau
Nami dan Petite France Village. Pulau Nami
adalah tempat yang populer karena drama Korea
Winter Sonata. Ada hutan cedar dan pohon
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Thé nghiém "mé&i" tai dia phwong-
Ké hoach dao tao gia dinh dan cw
mei

Théng qua tinh than, sy hop tac cua nhirng
nguoi trong gia dinh, tang cwong kinh nghiém chinh
hwéng khi twong tac cia cac thanh vién trong gia
dinh dan cw méi, dong tu lwc ddng tdm huéng cla
gia dinh, dat thanh muc dich céng déng, va dao tao
méi quan hé cling ngudn nang luong gia dinh.
® S6 ngwoi tham gia : 29 lwot nguoi.
® Sé lan mo : 28/7, cong tinh mé 1 1an.
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gingko atau pohon rambut gadis yang tumbuh
berbaris di pulau itu sangat ikonik membentuk
jalan hutan cedar yang megah. Sayangnya saat
ini musim dingin, dan kami tidak dapat melihat
pemandangan daun maple yang gugur diterpa
angin. Perjalanan selanjutnya kami pergi ke Petite
France Village yang merupakan tempat wisata ala
Perancis yang bertema pangeran kecil, sehingga
membuat orang merasa seperti berada di negeri
dongeng. Melihat ke bawah dari tempat yang
tinggi, pemandangannya sangat indah. Ada danau
dan pegunungan di depan kami. Pemandangan ini
sungguh tak terlupakan.

Pada hari ketiga kami pergi menonton
pertunjukan grafiti. Awalnya saya pikir ini akan
sangat membosankan, tetapi tidak disangka
akan menjadi sangat seru. Pertunjukan luar
biasa selama 75 menit ini menggabungkan
berbagai elemen seperti suara, cahaya, efek
suara, keterampilan grafiti dan interaksi lucu
yang membuat tidak ada satu hal pun bagian
yang hening di sepanjang pertunjukan. Meskipun
tidak ada bahasa sama sekali, kami tidak ada
merasakan hambatan bahasa Korea. Sehingga
sangat cocok untuk ditonton oleh orang Taiwan.

Perjalanan ini masih meninggalkan kesan
yang mendalam bagi saya dan selamanya tidak
akan terlupakan ! Sekarang pandemi Covid-19
akan segera berakhir, kami juga menantikan
perjalanan wisata kami berikutnya.

BB REBNEDSIE - BEFEIRREBE
EEEEEE  BRREALT - ERAEBR - LEOAR
FERZEETIRRRAR ©
OZEAR : 29AR OIBR : 7/28 » HEMIHGR -
Pengalaman "Baru" didaerah
setempat-Program Pemberdayaan
Keluarga Penduduk Baru

Melalui gotong royong dan kerja sama antara
orang tua dan anak, keluarga dapat meningkatkan
pengalaman interaksi positif di antara keluarga
penduduk baru, mengumpulkan solidaritas
keluarga, mencapai tujuan bersama, dan
memupuk kemampuan dan hubungan keluarga.
® Jumlah peserta : 29 orang.
© Jumlah sesi : 7/28, total 1 sesi.

RS AEESTHE - BHRNERIATUEE
HAE RN RIS - (EPERRIRAERIENE -
FURBRERE -

OZE AR : 3BAR
O : 8/17 » HETUF -
| FEFIE - FERAEEE |



Thay doi cudéc séng mei, thé gi&i
trong tam tay ban-ké hoach dao tao
con cai thé hé hai cho dan cw méi
Théng qua nhiéu hinh thirc khac nhau, sép xép
cac hoat dong, cung cip cho con cai thé hé hai cia
dan cu mai tang tién vé thé nghiém cudc séng va
phat trién nang lwong trong cac Iinh vuc, tir d6 kham
pha k§ nang va hirng thu, gitp co loi trong hoc tap va
chon nghé nghiép sau nay.
©® S6 ngwoi tham gia : 36 lvot nguoi.
® Sé lan mé : 17/8, cong tinh mé 2 1an.

Memutar kehidupan baru, dunia
dalam jangkauan-Program
Pelatihan Anak-anak Penduduk
Baru Generasi Kedua

Melalui berbagai bentuk penataan kegiatan,
anak-anak generasi kedua penduduk baru dibekali
dengan sarana untuk meningkatkan pengalaman
hidup dan mengembangkan kemampuan, dari situ
dapat menggali keterampilan dan minat mereka,
sehingga memudahkan pilihan karir di masa
depan.
© Jumlah peserta : 36 orang.
® Jumlah sesi : 8/17, total 2 sesi.

B0 THT . AE-ERERBRERIEETE

REESEILR~REMLES X f2F « YBDERF - MEREERISRE - SR EIRDESRNE SV

BALRE -
QAR : S0AR OB : 9/1~10/2 » HEHAIFR »
Bwéc hwéng “méi” doi sbng-Ké
hoach cac khéa hoc tw chu cham
s6c cho dan cw méi

Lap ké& hoach cam (rng nang lwgng-thé nghiém
phat truc tuyén hoat hoa X tdm bai, cach pha ca
phé truc tiép, khéa hoc vé chan may clng cac ky
thuat stra chan may, lanh dao dan cuv méi héi tre sw
trwéng thanh cta chinh minh, hoc tap k¥ nang va lap
ké hoach tét cho doi séng ctia chinh minh.
® S6 ngwoi tham gia : 50 lwot ngudi.
® Sélan mé : 1/9~2/10 cong tinh mé 4 1an.

Menuju Kehidupan yang "Baru'"-
program pembelajaran merawat
diri untuk penduduk baru

Perencanaan untuk mengarahkan arah minat
~mengarahkan pengalaman animasi kartu X,
praktek menyeduh kopi, menyulam alis dan
kursus keterampilan perawatan alis, mengarahkan
penduduk baru untuk meninjau kembali
perkembangan diri, mempelajari keterampilan,
dan membuat rancangan hidup.
® Peserta : 50 orang.
© Sesi : 9/1~10/2, total 4 sesi.

"F L BFZ IR —HTE RS INESTE

FERYERFEENE  HEPSTOHIES "R, - FRREESAHESENL  RUHERR  SEBRIN

EREVNE - WEESTRERIE
OZEAR : AR OBR : 8/25~9/5 » HEFIFN

“Tan” hanh trinh twéng twong-Ké
hoach me ké chuyén vian hoa ngoai
trién cda dan cw méi

Cau chuyén me ké cla dan cv mai toi trudong
hoc, chia sé cuén hdi hoa tu vé dén cong dong thén
xém "tan Banh ban", dwa vao phuong phap néi
chuyén cb tich thuc day van hoa qué huong, gitp
quan chung trong thén xém cling cac em hoc sinh
nghe thdy cau chuyén cla dan cw méi, cling xay
dwng mai treong than thién da dang.
©® S6 ngwoi tham gia : 89 lwot ngudi.
® S6 lan mé& : 25/8~5/9 cong tinh mé 3 1an.

12 | BREHHE - FEREEE |

Perjalanan Fantastis "baru"'-
program penjangkauan budaya
untuk ibu Penduduk Baru

Ibu-ibu pendongeng penduduk baru
membagikan buku bergambar buatan sendiri
yang berjudul "Xin Peng You" di sekolah dan
di masyarakat, menggunakan metode bercerita
untuk mempromosikan budaya negara asal,
memungkinkan masyarakat dan anak sekolah
untuk mendengar cerita penduduk baru, dan
menciptakan lingkungan yang beragam dan
ramah.
© Peserta : 89 orang.
© Sesi : 8/25~9/5, total 3 sesi.

RS THTL R -2 LESETE

F HSEESCRRETAS - BARBMIGHERE0 |

FREMISEZEANBHERBEILRSTLES
RHELRAEREOT®RE
OZEAR : 881AR OIBR : 7/30~10/23 » HETGIFA -
Pao tiéu cuc "tan" thé gi¢i-Ké hoach
tuyén truyén da dang van hoa

Théng qua cach bay quay tuyén truyén hinh thire
gidi thiéu vé van hoa qué huong clia dan cu méiva
y nghia clia da van hoa, tién hanh chia sé da van hoa
véi quan ching tham gia, nang cao su lam quen ciia
quan ching dbi véi doan thé dan cw mai, gidp tao
nén mot mai trwdng xa hoi thién cam.
® S6 ngwoi tham gia : 881 Iwot nguoi.
® S6 1an mé : 30/7~23/10 céng tinh mé 5 1an.

"REINHE ) MMEREITHESHERESTE

ROTENAKREERN "H0,  AEEBONREXILER ABRATOER FRERITHEHRE - BH—

BRI ERBEREOMERISE -
OZEAR : TTAR OB : 917~10/2 » HEIIFN

"Chi em hoi Dao Cuc" ké hoach ho
tro’ bao tri mang Iwéi xa hoi cho dan
cw moi

Nho vao svw "hoa hop" cua dia phuong va am
thue nuwdc ngoai, thé nghiém am thuc van hoa trong
hoat déng ngay |&, xay dung nén tang giao tiép gitra
cac ca nhan, chia sé db &n th céng cung nhiéu khéa
hoc hoat déng khac, cung cap mét noi cé co hdi va
dip giGip dan cu méi két néi cam xuc.
® S6 ngwoi tham gia : 71 lwot nguwoi.
® Sélan m& : 17/9~2/10 cong tinh mé 3 1an.

g5l "F#T. W-FER
HXEMBEREE1=

BIRIFBALE » MEETHEARZEK - REHRBHN
FRENFERRENRS  PREEHERT - IIHE
R RIRE IR R BRI 2805 -

OBEAR : 151AR
OBR : 7/23~1114 » HEtSIHN -

Jie Tau kecil, dunia "baru'-
program promosi Multikultural
Mengenalkan budaya negara asal penduduk i
baru dan makna multikulturalisme melalui *
stan promosi, berbagi dengan masyarakat yang
mengikuti kegiatan, meningkatkan pemahaman
masyarakat terhadap kelompok penduduk baru
dan menciptakan lingkungan sosial yang ramah. |
® Peserta : 881 orang.
© Sesi : 7/30~10/23, total 5 sesi.

"Asosiasi Jie Tau Saudara-saudari"
program pemeliharaan jaringan
internet dukungan sosial penduduk
baru

Melalui "rekonsiliasi" masakan lokal dan
asing, pengalaman festival budaya makanan,
pembangunan platform komunikasi antarpribadi,
berbagi makanan buatan tangan dan kegiatan
serta kursus lainnya, ini memberikan peluang dan
kesempatan bagi penduduk baru untuk terhubung
secara emosional.
©® Peserta : 71 orang.
® Sesi : 9/17~10/2, total 3 sesi.

Tw liéu "me&i” biét-Ké hoach tuyén
truyén thong tin xa hoéi cho gia dinh
dan cw mei

Pem phuc vu mang vao thén xém, lai gan sy can
thiét trong thén xém, déi twong phuc vu tir dan cw
m&i tang thém thanh nhirng thanh vién trong gia dinh
dan cu méi, cang tang rong rai téi quan ching trong
thén xém, tang cwong thém thén xé6m lam quen voi
nhirng phuc vu va phtc lgi danh cho doan thé dan
cw moi.
©® S6 ngwei tham gia : 151 lwot nguoi.
® S61an mé& : 23/7~4/11 cong tinh mé 5 1an.
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Informasi pengetahuan penduduk
""baru'-program Publisitas
sumber daya sosial untuk keluarga
penduduk Baru

2023l I %

1L REEATE
FEEAT&EH2%5,250 THEE 26,4007 ; B
0 168TTERREE 1767 ©
2 BIRREBES12%
ZTRIB (ZREH) RBREB1SHBER
12% » RETRERIBRI% ©

Menghadirkan layanan ke masyarakat,
dekat dengan kebutuhan masyarakat, sasaran
layanan diperluas dari penduduk baru ke anggota
keluarga penduduk baru, dan diperluas ke
warga masyarakat, meningkatkan pemahaman
masyarakat terhadap penduduk baru dan layanan
kesejahteraan.
© Peserta : 151 orang.
© Sesi : 7/23~11/4, total 5 sesi.

3. BEFEEHSRRE  IREREBAESNTENERE
(1) RIRFADOETHEEI2ETT » 70RL LERHER
B ERCERSER - 51328 TS 13.88T
RENREBESE 2B T8 124857 - EREESR
24T 24 87T | FEFTS RSV EESEIIR
EREUER20M W20, 7T ©

(2) BABRAREEMERAR192ETRESE 1963
EERAGH : 1757 - 9 - I

Nam 2023 quy dinh mé&i Ién dwong ]

1. Nang cao tién lvong co ban

Tién lwong co ban méi thang la 25,250 ngan
ddng thay dbi thanh 26,400 ngan déng ; tién lwong
tiéng 1a 168 ddng thay dbi thanh 176 nm.

2. Lé phi bao h lao ddng thay ddi thanh 12%

Bao hiém lao ddng (sw cb binh thuong) I& phi
bao hiém l1a 11.5% thay ddi thanh 12%, bén trong
bao gém I& phi bao hiém viéc lam 1%.

3. Nang cao ty 1& mién thué tdng thu nhap

(1) Ty 1& mién thué |a 88,000 ngan ddng thay ddi
thanh 92,000 ngan déng, 70 tudi tr& 1&n clng
vo hodc chéng, phung dudng nguwoi than trec
tiép, la 132,000 ngan déng thay ddi thanh
138,000 ngan dbéng ; tiéu chuén rat bét cho
ngudi doc than 1a 120,000 ngan ddng thanh
124,000 ngan ddng, nguoi da thanh lap gia
dinh 1a 240,000 ngan déng téng thanh 248,000
ngan déng ; tién lvong thu nhap va nguoi
khuyét tat vé& thé chét Ian tinh than dac biét rat
bét han ngach la 200,000 ngan déng thanh
207,000.

(2) M8i nguoi & phi sinh hoat co' ban can thiét 1a
192,000 ngan déng nang cao thanh 196,000
ngan déng.

Twliéu lai tir : khoa hanh chinh, b6 lao dong, b6 tai chinh

|4 | REAHE - FEREEE |

Sistem Baru yang sedang Berlangsung
di 2023

1. Menaikkan Gaji pokok
Gaji pokok setiap bulan 25,250 nt
naik menjadi 26,400 nt. Gaji per jam akan
disesuaikan dari 168 nt menjadi 176 nt.
2. Tarif premi asuransi tenaga kerja disesuaikan
menjadi 12%
Tarif premi asuransi tenaga kerja
(kecelakaan biasa) disesuaikan dari 11.5%
menjadi 12%, termasuk 1% tarif premi asuransi
tenaga kerja.
3. Meningkatkan pembebasan, pemotongan,
dan biaya hidup pokok per orang secara
komprehensif
(1)Pembebasan pajak disesuaikan dari 88,000
nt menjadi 92,000 nt. Untuk mereka yang
berusia di atas 70 tahun, dan pasangannya
serta kerabat dekat mereka, pembebasan
pajak disesuaikan dari 132,000 nt menjadi
138,000 nt Jumlah pengurangan standar
untuk mereka yang belum memiliki
pasangan diubah dari 120,000 nt menjadi
124,000 nt Mereka yang memiliki pasangan
meningkat dari 240,000 nt menjadi 248,000
nt, pemotongan khusus untuk pendapatan
gaji dan cacat fisik dan mental berubah dari
200,000 nt menjadi 207,000 nt.

(2)Biaya hidup pokok per orang dinaikkan dari
192,000 nt menjadi 196,000 nt.

Sumber data : Lembaga Administrasi, Kementerian Tenaga Kerja,
Kementerian Keuangan.

28467  MREE - RS TAERGIRGTE

RHRBEET T EEAERERRE - DURAE TR IR I SRR TEa0s s -

OERIEFA : 37 - WEGIFN
Chap canh cho nhirng wé'c mo,
nhirng cam xtic m&i-Chwong trinh
dao tao tai chirc cho tinh nguyén
vién dan cw moi
Théng qua cac khéa hoc nang cao kién thirc

chuyén mén va chét lwong phuc vu cua cac tinh
nguyén vién, tr dé6 nang cao ky nang phuc vu tinh
nguyén va duy tri ddng lwe, nhiét huyét cho hoat
doéng tinh nguyén.
© Thoi gian hoat dong :

Thang 3, té chirc 6 budi.
® DPéi twong phuc vu va sé lwong nguoi :

Tinh nguyén vién cda trung tam. M&i budi 14

ngudi, tbng cong 84 ngudi.

MBS BB —BFAFTIEIIGE

ORBHRRAY : FPUBEIAR « FFN14A - HEB4AR -

Mimpi memberikan kekuatan dan
perasaan baru-program pelatihan
di tempat kerja untuk relawan
penduduk baru

Melalui kursus, pengetahuan profesional
dan kualitas layanan relawan dapat ditingkatkan,
sehingga dapat meningkatkan keterampilan
layanan relawan dan menjaga motivasi dan
semangat layanan relawan.
® Waktu kegiatan :
Maret, 6 sesi.

© Target layanan dan jumlah orang :
Relawan pusat. Ada 14 orang di setiap sesi,
total 84 orang.

RESTLIIRERE - BHEEARRBRERSIETRABEARHER & BEBEABERXETIDRERBE

o
OEEEFM : 47 - PWIETIHN

ORBHRRAY : RDOZBEEATL » FFEHREY  IEXEREERENAENWIRBPIERLED (B R R %) -
B BEERE RGN R - ERRTA - HEHMIAR

Tan ngdén ngir Tam giao tiep-Ké
hoach dao tao nhan tai théng dich
Théng qua céac khoa dao tao da dang, nang cao
chét lvong phuc vu cua théng dich vién va dao tao
nhi*tng dan cu méi mong mudn tré thanh thong dich
vién, nang cao kha nang chuyén mén va kinh nghiém
thuc té cta thong dich vién.
© Thoi gian hoat dong :
Thang 4, té chirc 7 budi.
® Dbi twong phuc vu va sé lwgng nguoi:
Théng dich vién cua trung tam, hoac cac chi em
dan cw méi cé trinh d6 ngdn ngi tiéng Viét, tiéng
Indonesia va ngén nglt cac nwéc Déng Nam A
khac ddng thoi cé cac k§ nadng tiéng Trung co ban
(nghe, néi, doc, viét) va mong muén tham gia vao
cong viéc dich thuat. Mai budi 7 nguoi, tdng cong
49 nguoi.

Komunikasi bahasa baru-program
pelatihan untuk penerjemah

Melalui kursus pelatihan yang beragam,
kwalitas pelayanan penerjemah ditingkatkan
dan penduduk baru yang bercita-cita menjadi
penerjemah dilatih untuk meningkatkan
kemampuan yang profesional dan pengalaman
praktek penerjemah.
© Waktu kegiatan :

Pada bulan April, akan ditangani 7 sesi.

© Target layanan dan jumlah orang:

Penerjemah pusat dan saudara-saudari
penduduk baru yang memiliki keterampilan
bahasa Vietnam, Indonesia, dan Asia Tenggara
lainnya serta keterampilan dasar bahasa
Mandarin (dengar, bicara, membaca, dan
menulis), dan tertarik untuk terlibat dalam
layanan penerjemahan. Ada 7 orang di setiap
sesi, total 49 orang.

ESHMB - ERM S HBBHER S

BEHMBRE—SN - BHIEERSE  SRECHET - REFEREROTECHRR - BEFFENSTERIE
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Xay dwng wéc mo’ va nguyén vong
mé&i-Ké hoach bao tri mang Iwéi ho
tro’ xa hoi dan cw mei
Du kién sé& t& chirc mot budi vao thang 4, théng

qua viéc tdng cwéng cac mé hinh hoc tap, giao tiép
twong tac, v.v. thic day viéc chia sé tai nguyén va
kinh nghiém giao Iwu clia nhitng dan cw méi, ddng
thoi xay dwng moét hé théng hé tro khéng chinh
thie.
® Thoi gian hoat dong :

Thang 1-12, té chirc 4 buéi.
©® D6i twong phuc vu va sé lwong ngwoi :

Dan cv m¢i va cac thanh vién gia dinh cta ho.

M&i budi 15 ngudi, tbng cong 60 ngudi.

RELTh — ¥ K B REAsRIZST S

Membangun impian dan keinginan
baru-proyek pemeliharaan jaringan
dukungan sosial penduduk baru

Diharapkan untuk mengadakan satu sesi
pada bulan April, dan mempromosikan berbagi
sumber daya dan pengalaman penduduk baru
dengan meningkatkan pembelajaran, komunikasi
dan mode interaktif lainnya, dan membangun
sistem dukungan informal.
® Waktu kegiatan :
Januari-Desember, 4 sesi.

© Target layanan dan jumlah orang :
Penduduk baru dan anggota keluarganya. 15
orang per sesl, total 60 orang.

RHREZRTRES BN - BRSO EE - EMESHERZIeSH -

OFFEENEFR] : 58 ~ 108 - PHESIHA -
Luyén vo thuat-Ké hoach tw cham
soc ban than cho dan cw méi
Phat trién thoi quen tap thé duc thudng xuyén

théng qua sdp xép chwong trinh giang day, cung cép
mot kénh @é giai téa céng thang va cai thién su tham
gia xa hoéi cia dan cu méi.
® Thoi gian hoat dong :

Thang 5-10, t& chirc 8 budi.
® D6i twong phuc vu va sé lwgng ngwoi :

Dan cu méi trong huyén, mdi budi15 nguoi, tbng

céng 120 nguoi.

ORBHRRAY : MAMER - BIBTISA - HEH120AR -

Berlatih seni bela diri-rencana
pelajaran perawatan diri untuk
penduduk baru

Mengembangkan kebiasaan olahraga
teratur melalui pengaturan kurikulum,
menyediakan saluran untuk melepaskan stres, dan
meningkatkan partisipasi sosial penghuni baru.
© Waktu kegiatan :
Mei-Oktober, menangani 8 sesi.

© Target layanan dan jumlah orang :
Penduduk baru di kabupaten tersebut, 15
orang per sesi, total 120 orang.

FTRAARE | BRISIBSHE - RSB BE LN ESE

FERYBHEENENREPURYBEAERESENL - BESTRERE - BEANERZED

OFFEEE: 48 ~ 118 - PWERIZX -
M@ ra nhirng chan tréi meéi va déng
cam véi van hoéa cia nwéc me-Ké
hoach tiép can van héa danh cho
nhirng ba me ké chuyén dan cw méi
Céc ba me dan cu méi ké chuyén d@én khu phd

hodc trudng hoc dé quang ba van héa dat nwéc me
dé ciia ho dudi hinh thire ké chuyén, tao ra mét méi
trwong da dang va than thién, déng thdi nang cao
kha nang cua nhirng dan cw mai.
® Thoi gian hoat dong :

Thang 4-11, té chire 3 budi.
® D6i twong phuc vu va sb lwgng ngwoi :

Dan chung trong khu phd, gia dinh dan cu mai,

hoc sinh, méi budi 25 ngudi, tdng céng 75 ngudi.

16 | mEFHE - FHEREEE |

ORBHRRAY :HERR HERRE 8= - FHNBA - HE{75AR

Buka Cakrawala Baru dan Kenali
Budaya Negara Asal-Program
Penjangkauan Cerita Budaya
Negara Asal Penduduk Baru

Ibu-ibu pendongeng penduduk Baru terjun
ke komunitas atau sekolah untuk mempromosikan
budaya negara asal dalam bentuk mendongeng,
menciptakan lingkungan yang beragam dan
ramah, serta meningkatkan kemampuan warga
baru.
® Waktu kegiatan : April-November, 3 sesi.
® Target layanan dan jumlah orang :

Warga masyarakat, keluarga penduduk baru,
anak sekolah, 25 orang per sesi, total 75
orang-kali.



